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Akvarell.


Bland måror och bland käringtand.

I fonden videsnåret.

En ärla ligger i din hand

och solglans över håret.




En hare stannar, tyst och grå,

och lyss på höger sida

och svarta svalor mot det blå

i vida ringar glida.





En huggorm ligger svart på vakt

vid prästkragen till vänster

och skyddar denna gröna trakt

med giftiga förtjänster.




Med glansen av en evig sol

i ögonen som glimmar,

jag ser dig i din blåa kjol

för några korta timmar.




Se blusens krage lyser vit

som mandelblommans krona.

— Du kom från ljusa himlar hit

att hjälpa och försona.




I tyget och i kjolens fall

det dröjer än ett tecken:

ditt ursprung och ditt moderskall

klart skimrande i vecken.




________













Hur lätt ...


Hur lätt i ljusa dagar

att finna vägen hem

och märka hjärtats lagar

och följa dem.




Hur lätt att se och spåra

ett heligt medlemskap

hos blåklocka och måra

och lejongap.





Hur lätt att vara stilla,

när alla vingar bär

och ingenting gör illa

och du är här.




________










Sommarnatt.


Som en vipas sömn på ängen

är din sömn, och över sängen

vilar nattens blåa dis,

tvekande och milt förteget,

liksom på ditt eget

vis.






Jag är vaken vid din sida,

men jag vågar inte vrida

på mitt huvud. Kanske är

du förvandlad till en vipa,

alltför snabb att gripa

här.





Och i dröm på huvudgärden

har du börjat återfärden.

Genom rymdens fågelskrik

bärs du på den lätta vingen,

här på jorden ingen

lik.





Över hav och land som vilar

ser du skyarna som ilar

och din vinge följer dem.

Som en flod mot öppet vatten

förs du genom natten

hem.






Någon sände dig att vara

hos mig några dagar bara,

men i livet, var jag går,

skall jag le åt varje pina,

segerviss i dina

spår.





Liv du hårda! Liv du tomma!

Alla rosenbuskar blomma,

där i går blott törnet stack.

Gäst ifrån ett fjärran rike,

för en natt min like,

tack!




________










Sjukdom.


Var tysta, ni svalor,

hon sover därinne.

Var stilla, ni vindar,

och väck henne inte.

Mycket sjuk har hon varit,

nu sover hon sig frisk.





I skuggan av träden

står hästarna stilla

och törnrosen blommar

vid sidan av vägen.

Därinne bakom gardinen

drömmer hon sig frisk.




Var stilla, min tanke,

och stör henne icke.

Hon vaknar med svalkan

och stiger på trappan

spanande ut mot fälten,

frisk som förr och glad.




________










Efter svåra dagar.


Var inte ängslig du.

Skyarna skingras nu.

Solen går fram så klar

över allt grått som var.

Droppar i regnbågssken

faller från blad och gren





Var inte ängslig du.

Blommorna öppnas nu,

lägger sin honung fri.

Fjäril far ut och bi.

Spov som på mossen tryckt

börjar på nytt sin flykt.




Var inte ängslig du.

Himmelen öppnas nu.

Jungfru Maria står,

späd och med linblont hår,

ler för vår kärleks skull

högt över hav och mull.




________










Mest älskar jag att se dig gå.


Mest älskar jag att se dig gå.

Du går ej fort som vi

mot någon fjärran hägrings mål

som hastigt drar förbi.




Du går som sluten i dig själv

med lysande pupill,

som om det var dig mening nog

att gå och vara till.





Blåklockor stryker mot din vad

och gul ranunkel glor

och ingen groda eller larv

är rädd för dina skor.




En svala flyger tätt förbi

och snuddar vid ditt hår

och vägens sniglar kryper fram

och kysser dina spår.




Du går med kärlek i din blick

bland djur av alla slag

och ser hos risets svarta orm

ett rent och himmelskt drag.




Ja, mörkret viker där du går

och döden finns ej mer,

är blott en vänlig vakt kring allt

som här på jorden sker.




________













På Varnhems kyrkogård.


Här vilar våra döda.

De sover lugnt och stilla.

Djupt nere under jorden

far människan ej illa.




Men vi som ännu ängslas

och måste lida mycket,

vi borde gå tillsammans

det sällsamt korta stycket.





Så många kära händer

har lämnat oss i sticket.

O övergiv mig icke

det långa ögonblicket!




________










Sommarkväll på mossen.


Natten faller kring skymda land.

Tuvorna svepas i dimma.

Stilla i naten ligger en and

och murknade grenar glimma.

Spoven av ugglornas läten väckt

hässjar på balen med halsen sträckt

och lyfter näbben mot månen.





Ännu är jorden villig och varm,

men kylig himmelen välver

över ditt hår och din bara arm

som vit i gräset skälver,

och som ett litet, nattligt djur

knäpper därnere ditt armbandsur

i tveklös och evig hunger.




Livsur, dödsur, timmarna går.

Snart står sjöarna tomma.

Spovarna följer de gamles spår

och endast tistlarna blomma.

Är du mig nära i hösten än,

främmande gäst och starka vän,

som andas tyst vid min sida?




________










Sömn.


Som fåglar återvänder

till nattens trygga snår,

som in mot kända stränder

de höga skeppen går,




så samlas mina tankar

från dagens bråda färd

till ro och kastar ankar

vid denna huvudgärd.





Du sover och din haka

har sjunkit mot ditt bröst.

Du drömmer dig tillbaka

ur denna svarta höst.




Solfjäderaktigt glänser

mot kuddens örngottsvar

ditt hår, som inga gränser

och inga stränder har.




Ditt bröst går lugnt som havet.

Som sjögräs är ditt hår.

I vågorna begravet

ett fjärran klockspel går.




Nu vill jag sjunka sakta

i dina armar ner

och inifrån betrakta

vad ingen vaken ser.





Förunderlig och mäktig

går klangen i ditt bröst:

en ton som tung och dräktig

ger all vår längtan röst.




________










Vår sista dag ...


Vår sista dag var ingen annan lik.

Det steg en frän och höstlig doft ur mullen,

som nyplöjd glänste svart. Spillkråkans skrik

ljöd ångestfullt från tallarna på kullen.




Av aspars gula blad var rymden full

och molnen slets och ändrades till formen.

En kråka vältes ropande omkull

och drevs med resta fjädrar genom stormen.





Och fågelns rop gav genljud i vårt bröst.

Från dikeskantens tistlar som förblödde

steg aningen om tidig död och höst

och sjöng i vind som löv kring marken strödde




På kullens topp stod visaren på vakt

och pekade som fordom genom åren.

Vi lämnade vår sönderblödda trakt

och snön föll djup och iskall över spåren.




________












VID VÄGEN





















På resa.


Sväng, väderkvarn,

på Hallands gröna kust.

Sänk dina garn,

knotväxta fiskare,

som stävar ut från land.




Här från ett tåg,

som brusar fram i vind,

ser jag din våg,

blåa och eviga hav,

mot klippans röda sten.





Fjärran går min färd

mot ständigt nya mål,

tills en gång min värld

rasar och jag själv

vilar i främmande jord.




Farväl ni havets barn,

som trofast stannar kvar.

Sväng, väderkvarn,

välsignande, knarrande

till tidernas slut.




________













Lättja.

Fritt efter W. H. Davies.


Den lever uselt i vår värld,

som ej kan stanna på sin färd,




som ej kan ställa sig och glo

på ängens gräs som får och ko,




som ej har tid till tidsfördriv,

att se en puppa byta liv,



som ej har allvar nog att se

hur underbart ett barn kan le.




Ja usel den som irrar, full

av omsorg för sin framtids skull,




och ej har tid att stå och glo

på ängens gräs som får och ko.




________













Den gamla bilen.


Det står en gammal utkörd bil

och rostar i ett dike,

som rullat åtta tusen mil

och mer i Sveriges rike.




Den surrade vid Ålleberg

på vägen in mot Falan,

då himlen hade junifärg

och ristades av svalan.





Nu rostar både hjul och nav

i dikets våta lera

och oljemätarns pil är av

och darrar aldrig mera.




Hur kvick och motorstark den var

med fyra år på nacken

och lyste grönlackerad, klar

en vår på Tegelbacken.




Nu har den lagt sig här till ro

bland spräckta krus och muggar

och sädesärlan bygger bo

bland växellådans kuggar.




Med ungdomens och fartens mod

förbi vår Chrysler ilar.

— Den sista vilan den är god

för både folk och bilar.




________










Idealism?


Hjorten betar i söder.

Vargen jagar i norr.

Skulle de leva som bröder ...

— Nog blev det skorr!




Ormen lever på marken.

Svalan flyger i skyn.

Levde de som i arken ...

— Gud, vilken syn!





Paradisvänligt ska leka

alla som inte går sams,

ropar poeterna bleka.

— Fy fan, sånt trams!




________













Till Gycklaren av Nôtre Dame.


Min bror, hur ofta har jag känt

som du i klosterkapellet:

Du kunde inte en enda bön

men började hjula istället.




Kanhända den Heliga Jungfrun ser

på oss med ett vänligt öga

som gör det enda vi kan med flit

fast bönerna rinner tröga.





Kanhända en gång på domens dag

att Gud ska räkna som nytta

för sina syften med jordens barn

en samvetsgrann kullerbytta.




Och kanske räknar Gud en poet,

som aldrig lärde hans böner,

men lekte from med ord och rim,

av nåd till sina söner.




________













Över forngravarna i Valle härad.


Redan sjunker solen. Alla

dagens ljud i tystnad falla

och ur sjöarna som glimma

stiger kvällens lätta dimma.




Redan plånas alla gränser

ut och över gräset glänser

daggen silvervit och svalkar

lejongapens gula kalkar.





Stilla på den våta mullen

står en brunögd häst på kullen

och på vallen tågar enar

stumma mellan gråa stenar.




Nedanför, den urtidsgamla

slätten vill de döda samla

till ett ting, där skymningsfriden

triumferar över tiden.




Mina fäder sova alla.

Inga rop på slätten skalla.

Och en liten tid förgången,

ser mig död bland eder fången.




Låt mig vaggas till den sista

vilan här och sakta brista

sönder i den goda mullen

ibland fäder under kullen.




________













Vila.


Den gamle mannen är död,

och hans lilla dotterdotter

sover också hon

under de höga almarna.

Skuggan faller från kyrkan

och svarthättan sjunger.

Flickan, som var rädd för livet,

vilar trygg

vid sidan av den gamle,

som inte fruktade döden.




________


















STADEN





















Längtan.


Med brinnande ögon och tomma

steg människan upp från sitt bord

och letade efter en blomma

i städernas stenlagda jord.




Linnea, viol och reseda,

vem frågade nyss efter dem?

Har människan gripits av leda

i standardiserade hem?





Men stenarna blommar så sällan

för dem som inte har tro.

Ett lappri kom ständigt emellan

för oss som i städerna bo.




Vår längtan har blivit så ringa

och nås med vår utsträckta hand.

När morgonen gryr, finns det inga,

som längtar i stenarnas land.




O, vore vi stilla och fromma,

då vore vår längtan en sol,

som tvingade gatan att blomma;

linnea, reseda, viol.




Vår längtan har blivit så ringa.

Det rycker i hjärtat ibland,

men räcker ej till för att tvinga

en blomma ur stenarnas land.




________













Vårmorgon på Gröna Lund.


Nu lyser solen över Gröna Lund.

Därinne rörs ej hjul och karusell

och över Saltsjöns sommarblåa sund

hörs intet skratt och intet jazzkapell.




Fontänen spelar i sin ensamhet.

Skjutbanans pappsoldater står på vakt

och ingen pajas blåser i trumpet

vid varietén för varje mellanakt.





I gröna lådor växer hyacint

och gul pensé och tegelröd tulpan

Svart gapar dörren till en labyrint,

en rödgulrandig, underlig krokan.




Kapplöpningsbanans leksakshästar står

i stelnat språng, och över vit narciss

står segelbåtarna med fällda rår

i pappersvägens blånande kuliss.




Kraftmätarns tyngd far inte upp med dån,

men bakom scenen spelas sakta upp

en övningsmelodi på grammofon,

en wienervals för Don Alfredos trupp.




Bland uterestaurangens nakna bord,

där några sparvar hoppar undan tyst,

står på ett stycke hyacintprydd jord

förunderligt att se — en Bellmansbyst.





Han blickar mot ett körsbärsträd i blom

och se, — han ler åt denna leksaksvärld

som är så färgglad i sin fattigdom.

Han tar den som en välment hyllningsgärd.




________













Avsked på kajen.


När solen sjönk i väster och försvann

blev ljuset kvar i Söders tusen fönster,

som gnistrade i skymningen och brann

högt över Slussens sammanvridna mönster.




Vi stod på kajen. Båten skulle gå.

En lyftkran svängde skugglik som i drömmen

och aldrig hördes måsen skrika så

på vittutspända vingar över Strömmen.





En spårvagnsklocka ringde häftigt till.

Du räckte mig din hand för sista gången

och stod där stel med djupnande pupill

i tårlös, obegriplig ångest fången.




Signalen ljöd och du steg tyst ombord

och fördes bort på kvällens blanka vatten,

och över stadens stenbelagda jord

föll som en vitgrå vinge sommarnatten.




________













Den gången.


Solsångarn sträckte armarna mot skyn.

Som röda tennsoldater stod tulpaner

på huvudstadens cirkelrunda planer

och håvar glänste till i vattnets bryn.




En mås flög ut ur solens runda boll.

En Djurgårdsfärja stävade mot Slussen

och cykelbudet åkte kapp med bussen

som fräste motorstark från håll till håll.





Jag kom från Söder, från ett docklikt rum

med vita möbler, blommiga tapeter.

Ur varje ting steg dolda hemligheter,

där förr jag vandrat kärlekslös och ljum.




Solsångarn sträckte armarna mot skyn

och skuggan av en vinge strök hans panna.

Jag gick på bron och kunde inte stanna.

Det började att skymma för min syn.




Det var som törnroskronan fällt ett blad

på mina ögon, allting lyste rött,

förvandlat, skimrande och återfött,

för hennes skull i världens sommarstad.




















HÄCKEN





















Två variationer på ett motiv.


1.

PRINSESSAN TÖRNROSA.


Ständigt högre växer törnroshäcken.

Högbent trana blåser i sitt horn.

Ingen lyssnar mer till fågelsträcken

och prinsessan sover i sitt torn.




Hundra år har flugit genom parken.

Träden fällde löv och satte skott,

men prinsessan sover och har varken

prövat livets lycka eller brott.





Hennes barndom hade gått till ända,

och som vuxen i vår kalla värld

blev hon stucken av en giftig slända

och sjönk ned på drömmens huvudgärd.




Vem skall väcka dig, min vackra fränka,

innan seklet runnit och du dör?

Kommer inte han som skulle skänka

dig åt livet som du skapats för?




Frukta ej, han nalkas dig, din hjälte,

ridande från verklighetens land.

Han bär inte svärdet vid sitt bälte,

men en törnros glimmar i hans hand.




Och en krans av törne ifrån häcken,

som hans genomstungna panna bär,

skall den dagen vara dig ett tecken

att den sanne riddaren är här.







2.

DEN SÖRJANDE RIDDAREN.


Allt högre växer häcken

för varje år som går,

men ändå följer skräcken

som förr i dina spår.




Du flydde in i borgen.

Du hade aldrig mod

att genomlida sorgen

som isade ditt blod.




Du märker inte sången

ur jord och sten och hav.

Du går i drömmar fången,

din egen smärtas slav.




Nu ropar fågelsträcken.

Stig upp och grip ditt svärd

och bryt dig genom häcken

till människornas värld.





Det är dig icke givet

att leva skild från dem.

Det kampuppfyllda livet

är människornas hem.




– – –




Och detta är det tecken

som oss med seger når:

en törnekvist från häcken

som skimrar i ditt hår.





________




  










Dansvisa.


1.


För honom tycktes det hela

en ljus och pikant bagatell:

ett spel som det lönar sig spela

en midsommarkväll.




Men hon gick modigt i ringen

och dansade natten ut

och lyste på jorden som ingen,

tills natten och dansen var slut.





Hon skänkte hela sitt rike

med slösande, givmild hand,

och mången är hennes like

bland kvinnor i alla land.




Nåväl, de ville ej tänka

sig för, — och till säkert fördärv

gick nog den bibliska änka

som skänkte sin sista skärv!







2.


Nu binder vi törnekransen

kring alla älskandes hår

och drar oss försiktigt ur dansen

som böljar år efter år.




Men vaknar vi sent omsider

med mull i öga och mun,

går än genom alla tider

en visa, spröd och tunn.





Och stjärnorna tändas stilla

kring någons glänsande hår,

som vi en gång gjort illa

en jordisk törnrosvår.




Då ville vi gärna blöda

och nalkas i andakt och bot.

— Då är våra hjärtan döda

i världens dimma och sot.





________

 
 









Dröm om barndomen.


Se, forellen står och gapar,

rör sin fena som i dröm

och den gistna ekan skrapar

i min barndoms klara ström.




Höken täcker hela skogen.

Luften surrar grå av mygg.

Långt, långt borta framför plogen

trampar Prim med Bläsa trygg.





Se, forellen hur han blickar,

hur den gröna vågen plöjs.

Ekan kränger till och vickar,

hala näckrosstjälkar böjs.




Solen kryper som en spindel

fram på tusen gula ben

och i grön, oändlig svindel

faller jag från gren till gren.




Mot en jord som inte sårar, —

— men vem släckte ut mitt ljus?

Jag for upp och hörde tårar

susa kring mitt vinterhus.




Ja, det regnar. Snart skall våren

blåsa mossen grön och torr,

men det är som jag med åren

kommit alltför långt mot norr.





Vart jag mig i världen vänder

ser jag dimma blott och sot.

Gode Gud, i dina händer

tag min döda själ emot.




Mina ögon äro tomma

och mitt liv en elak dröm.

Låt mig växa som en blomma,

som en ängsull vid min ström.




________











Se aspen darrar ...


Se aspen darrar, fastän ingen vind

går fram på slätten denna junidag,

och plötsligt stiger blodet till min kind,

som hade någon givit mig ett slag.




Ja, rodna du. — Du stod en gång bland dem

som såg din frälsare på korsets stam

och sedan drygt kåserande gick hem

till middagsbord och nattliga program.





Ett ord i sanden och ett skådespel

för dina sinnen var dig dennes död,

som med sitt lidande gav världen del

av frälsningen ur jordelivets nöd.




Du glömmer fort, — och dina år förgår

som vattenringar på en upprörd sjö,

— men aspen darrar tvenne tusen år

sen Herren på dess fibrer måste dö.




________










Program.


Det ropar nära och fjärran,

en sällsam kör.

Jag ligger vaken om natten

och hör.




Det stiger händer ur mörkret

och trevar kring.

Min tanke flyger i dimma

i ring.





Jag ligger stel på mitt lakan

med pannan våt.

Vem lägger i tysta timmar

försåt?




Jag vill stå upp och bekänna

min mänskotro

och tala min egen oro

till ro.


Jag tror på en jordisk lycka

ur enkla ting:

ett bord, en brinnande lampa,

en ring.




Så blir vad handen kan fatta

ett tryggt program.

Ur jordiska ting skall ljuset

gå fram.





En vanlig trädgren att hålla,

ett bröd, en kniv,

och skugga och död förvandlas

till liv.




________
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